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See the notice on TED website

540206-2026 - Konkurrensutsättning
Polen – Kromatografer – Zakup chromatografu LC- MS/MS wraz z niezbędnym wyposażeniem 
ADM.272.7.2026
OJ S 148/2026 04/08/2026
Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Varor

1. Upphandlare

1.1.  Upphandlare
Officiellt namn: Wojewódzka Stacja Sanitarno- Epidemiologiczna
E-postadress: zp.wsse.wroclaw@sanepid.gov.pl
Köparens rättsliga status: Offentligt styrt organ
Den upphandlande myndighetens verksamhet: Hälso- och sjukvård

2. Förfarande

2.1.  Förfarande
Titel: Zakup chromatografu LC- MS/MS wraz z niezbędnym wyposażeniem ADM.272.7.2026
Beskrivning: Przedmiotem zamówienia jest zakup chromatografu LC- MS/MS wraz z 
niezbędnym wyposażeniem. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia zawiera załącznik nr 3 
do SWZ. Załącznik Nr 3 należy uzupełnić/wypełnić i dołączyć do oferty.
Förfarandets identifierare: cce5335d-48d2-4f9c-a993-ed7d218d60cf
Typ av förfarande: Öppet
Förfarandet är påskyndat: nej

2.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 38432200 Kromatografer

2.1.2.  Leveransplats
Postadress: Marii Curie- Skłodowskiej 73/77  
Ort: Wrocław
Postnummer: 50-950
Del av land (NUTS): Miasto Wrocław (PL514)
Land: Polen
Kompletterande information: WARUNKI UDZIAŁU W POSTĘPOWANIU: 1. O udzielenie 
zamówienia mogą ubiegać się Wykonawcy, którzy nie podlegają wykluczeniu na zasadach 
określonych w Rozdziale VI SWZ, oraz spełniają określone przez Zamawiającego warunki 
udziału w postępowaniu. 2. O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się Wykonawcy, którzy 
spełniają warunki dotyczące: 2.1. zdolności do występowania w obrocie gospodarczym. 
Zamawiający nie stawia warunku w powyższym zakresie. 2.2. uprawnień do prowadzenia 
określonej działalności gospodarczej lub zawodowej, o ile wynika to z odrębnych przepisów. 
Zamawiający nie stawia warunku w powyższym zakresie. 2.3. sytuacji ekonomicznej lub 
finansowej. Zamawiający nie stawia warunku w powyższym zakresie. 2.4. zdolności 
technicznej lub zawodowej. Zamawiający nie stawia warunku w powyższym zakresie. 3. W 
postępowaniu mogą wziąć udział Wykonawcy, którzy spełniają następujące warunki udziału w 
postępowaniu [określone w art. 112 ust. 2 pkt 4) ustawy Pzp]: - dotyczące zdolności 
technicznych lub zawodowych szczegółowo opisane w art. 116 ust.1 ustawy Pzp: 3.1. w 
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odniesieniu do zdolności technicznej lub zawodowej zamawiający może określić warunki 
dotyczące niezbędnego wykształcenia, kwalifikacji zawodowych, doświadczenia, potencjału 
technicznego wykonawcy lub osób skierowanych przez wykonawcę do realizacji zamówienia, 
umożliwiające realizację zamówienia na odpowiednim poziomie jakości. W szczególności 
zamawiający może wymagać, aby wykonawcy spełniali wymagania odpowiednich norm 
zarządzania jakością, w tym w zakresie dostępności dla osób niepełnosprawnych, oraz 
systemów lub norm zarządzania środowiskowego, wskazanych przez zamawiającego w 
ogłoszeniu o zamówieniu lub w dokumentach zamówienia. [Zamawiający wymaga 
dysponowania do realizacji niniejszego zamówienia, co najmniej następującymi osobami: 
•minimum 2 specjalistami serwisu w obszarze chromatografii i spektrometrii mas LC-MS/MS 
posiadającymi minimum 2 letnie doświadczenie w zakresie serwisowania urządzeń 
chromatograficznych. Wykonawca w celu potwierdzenia spełnienia warunku udziału w 
postępowaniu powinien przedstawić uzupełniony wykaz osób, które będą uczestniczyć w 
wykonywaniu zamówienia stanowiący Załącznik nr 11 do SWZ.

2.1.3.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 2 029 280,55 PLN

2.1.4.  Allmänna upplysningar
Rättslig grund: 
Direktiv 2014/24/EU

2.1.6.  Uteslutningsgrunder
Källor till uteslutningsgrunder: Meddelande, Meddelande
Tvångsförvaltning: art. 109 ust. 1 pkt 4 Pzp: z postępowania wyklucza się wykonawcę którego 
aktywami zarządza likwidator lub sąd
Korruption: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 Pzp: Z postępowania wyklucza się wykonawcę 1) będącego 
osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo o którym mowa w art. 228- 
230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie 
(Dz. U. z 2023r. poz. 2048) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji 
leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów 
medycznych (Dz. U. z 2023 r. poz. 826 ze zm.), - lub za odpowiedni czyn zabroniony 
określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1.
Bedrägerier: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 Pzp Z postępowania wyklucza się wykonawcę: 1) 
będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: g)oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego lub przestępstwo skarbowe, - lub za odpowiedni 
czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego 
organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej 
albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1.
Åsidosättande av skyldigheter enligt arbetsrätten: art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. h i pkt. 2 Pzp: Z 
postępowania wyklucza się wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie 
skazano za przestępstwo o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 
czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym 
wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony 
określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu 
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zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1.
Åsidosättande av skyldigheten att betala sociala avgifter: art. 108 ust. 1 pkt 3 Pzp: Z 
postępowania wyklucza się wykonawcę wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub 
ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem opłat, składek na 
ubezpieczenie społeczne , chyba że wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do 
składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu 
składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie 
społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w 
sprawie spłaty tych należności.
Åsidosättande av skyldigheten att betala skatter: art. 108 ust. 1 pkt 3 Pzp: Z postępowania 
wyklucza się wykonawcę wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną 
decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków, chyba że wykonawca 
odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków o dopuszczenie do udziału w 
postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych 
podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub 
grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności.
Avtal med andra ekonomiska aktörer med syfte att snedvrida konkurrensen: art. 108 ust. 1 pkt 
5 Pzp: Z postępowania wyklucza się wykonawcę jeżeli zamawiający może stwierdzić, na 
podstawie wiarygodnych przesłanek, że wykonawca zawarł z innymi wykonawcami 
porozumienie mające na celu zakłócenie konkurencji, w szczególności jeżeli należąc do tej 
samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i 
konsumentów, złożyli odrębne oferty, oferty częściowe lub wnioski o dopuszczenie do udziału 
w postępowaniu, chyba że wykażą, że przygotowali te oferty lub wnioski niezależnie od siebie.
Direkt eller indirekt deltagande i förberedelserna av detta upphandlingsförfarande: art. 108 ust. 
1 pkt 6 Pzp: Z postępowania wyklucza się wykonawcę jeżeli, w przypadkach, o których mowa 
w art. 85 ust. 1 Pzp, doszło do zakłócenia konkurencji wynikającego z wcześniejszego 
zaangażowania tego wykonawcy lub podmiotu, który należy z wykonawcą do tej samej grupy 
kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i 
konsumentów, chyba że spowodowane tym zakłócenie konkurencji może być wyeliminowane 
w inny sposób niż przez wykluczenie wykonawcy z udziału w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia.
Barnarbete och andra former av människohandel: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 Pzp: Z postępowania 
wyklucza się wykonawcę 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za 
przestępstwo: b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, f)powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z 
dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. 
poz. 1745), - lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) 
jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa 
w pkt 1.
Penningtvätt eller finansiering av terrorism: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 Pzp: Z postępowania 
wyklucza się wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za 
przestępstwo: d)finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w 
art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia 
przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 
299 Kodeksu karnego, - lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa 
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obcego; 2)jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, 
wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce 
komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1.
Terroristbrott eller brott med anknytning till terroristverksamhet: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 Pzp: Z 
postępowania wyklucza się wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie 
skazano za przestępstwo: e)o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 
Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, -lub za odpowiedni czyn 
zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1.
Deltagande i en kriminell organisation: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 Pzp: Z postępowania wyklucza 
się wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: 
a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie 
przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, - 
lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli 
urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa 
w pkt 1.
Åsidosättande av skyldigheter som fastställts enligt nationella uteslutningsgrunder: Przesłanki 
obligatoryjnego wykluczenia: art. 108 ust. 1 pkt 1 oraz art.109 ust.1 pkt 4 Pzp. DODATKOWO: 
I. Na podstawie art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022r. o szczególnych rozwiązaniach w 
zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie 
bezpieczeństwa narodowego (t.j. Dz. U. z 2024r. poz. 507) z postępowania o udzielenie 
zamówienia publicznego lub konkursu prowadzonego na podstawie ustawy z dnia 11 września 
2019 r. – Prawo zamówień publicznych wyklucza się: 1) wykonawcę oraz uczestnika konkursu 
wymienionego w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269
/2014 albo wpisanego na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o 
zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3; 2) wykonawcę oraz uczestnika konkursu, 
którego beneficjentem rzeczywistym w rozumieniu ustawy z dnia 1 marca 2018 r. o 
przeciwdziałaniu praniu pieniędzy oraz finansowaniu terroryzmu (t.j. Dz. U. z 2023r. poz. 1124 
ze zm.) jest osoba wymieniona w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i 
rozporządzeniu 269/2014 albo wpisana na listę lub będąca takim beneficjentem rzeczywistym 
od dnia 24 lutego 2022 r., o ile została wpisana na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu 
na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3; 3) wykonawcę 
oraz uczestnika konkursu, którego jednostką dominującą w rozumieniu art. 3 ust. 1 pkt 37 
ustawy z dnia 29 września 1994 r. o rachunkowości (t.j. Dz. U. z 2023. poz. 120 ze zm.) jest 
podmiot wymieniony w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 
269/2014 albo wpisany na listę lub będący taką jednostką dominującą od dnia 24 lutego 
2022r., o ile został wpisany na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę 
rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3. Powyższe wykluczenie 
następować będzie na okres trwania ww. okoliczności. II. Na podstawie art. 5k rozporządzenia 
Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014r. dotyczącego środków ograniczających w 
związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 229 z 
31.7.2014, str. 1), w brzmieniu nadanym rozporządzeniem Rady (UE) 2022/576 w sprawie 
zmiany rozporządzenia (UE) nr 833/2014 dotyczącego środków ograniczających w związku z 
działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 111 z 8.4.2022, str. 
1) zakazuje się udzielania lub dalszego wykonywania wszelkich zamówień publicznych lub 
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koncesji objętych zakresem dyrektyw w sprawie zamówień publicznych, a także zakresem art. 
10 ust. 1, 3, ust. 6 lit. a)-e), ust. 8, 9 i 10, art. 11, 12, 13 i 14 dyrektywy 2014/23/UE, art. 7 i 8, 
art. 10 lit. b)-f) i lit. h)-j) dyrektywy 2014/24/UE, art. 18, art. 21 lit. b)-e) i lit. g)-i), art. 29 i 30 
dyrektywy 2014/25/UE oraz art. 13 lit. a)-d), lit. f)-h) i lit. j) dyrektywy 2009/81/WE na rzecz lub 
z udziałem: 1) obywateli rosyjskich lub osób fizycznych lub prawnych, podmiotów lub organów 
z siedzibą w Rosji; 2) osób prawnych, podmiotów lub organów, do których prawa własności 
bezpośrednio lub pośrednio w ponad 50 % należą do podmiotu, o którym mowa w ppkt 1); lub 
3) osób fizycznych lub prawnych, podmiotów lub organów działających w imieniu lub pod 
kierunkiem podmiotu, o którym mowa w ppkt 1) lub 2), w tym podwykonawców, dostawców lub 
podmiotów, na których zdolności polega się w rozumieniu dyrektyw w sprawie zamówień 
publicznych, w przypadku gdy przypada na nich ponad 10 % wartości zamówienia.

5. Del (anbudsområde)

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0001
Titel: Zakup chromatografu LC-MS/MS wraz z niezbędnym wyposażeniem
Beskrivning: Przedmiotem zamówienia jest zakup chromatografu LC- MS/MS wraz z 
niezbędnym wyposażeniem. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia zawiera załącznik nr 3 
do SWZ. Załącznik Nr 3 należy uzupełnić/wypełnić i dołączyć do oferty.
Intern identifierare: ADM.272.7.2026

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 38432200 Kromatografer

5.1.2.  Leveransplats
Del av land (NUTS): Miasto Wrocław (PL514)
Land: Polen

5.1.3.  Uppskattad löptid
Varaktighet: 11 Veckor

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som inte finansieras med EU-medel
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: nej
Kompletterande information: UWAGA: 1.Zamawiający wymaga odbycia przez Wykonawców 
wizji lokalnej w obrębie przedmiotu zamówienia. Termin wizji lokalnej każdy z Wykonawców 
powinien ustalić indywidualnie z przedstawicielem Zamawiającego tj. Panią Katarzyną Panek , 
tel. 785-402-731. Jednocześnie Zamawiający informuje, że: 1.1 Wizja lokalna odbywa się 
wyłącznie przed przewidzianym terminem składania ofert i w obecności pracowników 
Zamawiającego. Obiekt dostępny jest dla Wykonawców od poniedziałku do piątku w 
godzinach od 8:00 do 15:00. 1.2 Dowód przeprowadzenia wizji lokalnej stanowi dołączony do 
oferty potwierdzony przez przedstawiciela Zamawiającego dokument zgodny w treści z 
Załącznikiem Nr 12 do SWZ. 1.3 W stosunku do ofert Wykonawców, którzy złożą ofertę, a nie 
wezmą udziału w wizji lokalnej, Zamawiający zastosuje sankcje określone w treści art. 226 ust. 
1 pkt 18) ustawy Pzp. 2. Zamawiający informuje, że w przypadku jeżeli środki publiczne, które 
zamawiający zamierzał przeznaczyć na sfinansowanie całości lub części zamówienia, nie 
zostaną mu przyznane postępowanie zostanie unieważnione na podstawie art. 257 i art. 310 
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ustawy z dnia 11 września 2019r. Prawo zamówień publicznych (Dz. U. z 2026, poz. 793 z 
późn. zm.).

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Upphandlingsdokument

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Pris
Beskrivning: Oferowana cena ogółem brutto za całość przedmiotu zamówienia - waga 60 %; 
Oferta z najniższą ceną otrzyma maksymalną liczbę punktów – 60 pkt, a punkty dla 
pozostałych ofert zostaną wyliczone według wzoru: C = (Cmin / Cn) × 60 pkt gdzie: Cmin - 
cena brutto najniższa spośród nieodrzuconych ofert; Cn - cena brutto badanej oferty; 60 – 
współczynnik wynikający z przyjętej wagi za dane kryterium; gdzie 1%=1 pkt.
Kategori av tilldelningskriteriet vikt: Viktning (poängtal, exakt)
Sifferangivelse för tilldelningskriterium: 60
Kriterium: 
Typ: Kvalitet
Beskrivning: Gwarancja na cały zestaw LC-MS/MS (G) – waga 10% Wartość punktowa 
kryterium przyznawana będzie wg : - Oferowany okres gwarancji 24 miesiące Liczba 
przyznanych punktów 0 pkt, - Oferowany okres gwarancji od 25 do 36 miesięcy Liczba 
przyznanych punktów 5 pkt, -Oferowany okres gwarancji od 37 do 48 miesięcy Liczba 
przyznanych punktów 10 pkt
Kategori av tilldelningskriteriet vikt: Viktning (poängtal, exakt)
Sifferangivelse för tilldelningskriterium: 10
Kriterium: 
Typ: Kvalitet
Beskrivning: Rozszerzony zakres długości fali detektora ( F) – waga 15% Wartość punktowa 
kryterium przyznawana będzie wg : - Zakres długości fal od 190 do 800 nm Liczba 
przyznanych punktów 0 pkt, - Zakres długości powyżej 800 nm Liczba przyznanych punktów 
15 pkt.
Kategori av tilldelningskriteriet vikt: Viktning (poängtal, exakt)
Sifferangivelse för tilldelningskriterium: 15
Kriterium: 
Typ: Kvalitet
Beskrivning: Rozszerzony zakres mas analizowanych jonów (spektrometr mas typu QQQ) (M) 
– waga 15% ; Wartość punktowa kryterium przyznawana będzie wg tabeli poniżej: - Zakres 
mas od 5– do 1250 m/z Liczba przyznanych punktów 0 pkt, - Zakres mas powyżej 1250 do 
3000 m/ Liczba przyznanych punktów 10 pkt, - Zakres mas powyżej 3000 m/z Liczba 
przyznanych punktów 15 pkt
Kategori av tilldelningskriteriet vikt: Viktning (poängtal, exakt)
Sifferangivelse för tilldelningskriterium: 15

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: polska
Språk som upphandlingsdokumenten (eller delar av dem) är inofficiellt tillgängliga på: polska
Adress till upphandlingsdokumenten: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-
148610-901c9372-d28d-4fe0-9281-3416ef6c04a6

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-901c9372-d28d-4fe0-9281-3416ef6c04a6
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-901c9372-d28d-4fe0-9281-3416ef6c04a6
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Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://www.gov.pl/web/wsse-wroclaw/
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: polska
Elektronisk katalog: Ej tillåten
Tidsfrist för mottagande av anbud: 09/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Östeuropeisk tid / 
centraleuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 90 Dagar
Information om offentlig anbudsöppning: 
Öppningsdatum: 09/09/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Östeuropeisk tid / centraleuropeisk 
sommartid
Plats: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-901c9372-d28d-4fe0-
9281-3416ef6c04a6
Kompletterande information: Oferta powinna być złożona za pośrednictwem platformy e-
zamówienia na formularzu ofertowym dostępnym w systemie, sekcja ogłoszenia i dokumenty 
postępowania.
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Elektronisk fakturering: Tillåten
Elektronisk beställning kommer att användas: nej
Elektronisk betalning kommer att användas: nej

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Medlingsorganisation: Sąd Polubowny przy Prokuratorii Generalnej Rzeczypospolitej Polskiej
Prövningsorganisation: Urząd Zamówień Publicznych
Information om tidsfrist för prövning: Wykonawcom, a także innemu podmiotowi, jeżeli ma lub 
miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku 
naruszenia przez zamawiającego przepisów ustawy Pzp, przysługują środki ochrony prawnej 
na zasadach przewidzianych w art. 505 – 590 ustawy Pzp.
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden: Urząd Zamówień Publicznych

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officiellt namn: Wojewódzka Stacja Sanitarno- Epidemiologiczna
Registreringsnummer: 8960005615
Avdelning: Oddział Administracyjno- Techniczny
Postadress: Marii Curie- Skłodowskiej 73/77
Ort: Wrocław
Postnummer: 50-950
Del av land (NUTS): Miasto Wrocław (PL514)
Land: Polen
Kontaktpunkt: Oddział Administracyjno- Techniczny
E-postadress: zp.wsse.wroclaw@sanepid.gov.pl
Tfn: +48 713283041

https://www.gov.pl/web/wsse-wroclaw/
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-901c9372-d28d-4fe0-9281-3416ef6c04a6
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-901c9372-d28d-4fe0-9281-3416ef6c04a6
mailto:zp.wsse.wroclaw@sanepid.gov.pl
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Webbadress: https://www.gov.pl/web/wsse-wroclaw/
Ändpunkt för meddelandeutväxling (URL): https://ezamowienia.gov.pl/pl/
Köparprofil: http://www.gov.pl/web/wsse-wroclaw/
Den här organisationens roller: 
Upphandlare

8.1.  ORG-0003
Officiellt namn: Urząd Zamówień Publicznych
Registreringsnummer: 5262239325
Avdelning: Krajowa Izba Odwoławcza
Postadress: Postępu 17a
Ort: Warszawa
Postnummer: 02-676
Del av land (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Land: Polen
Kontaktpunkt: Krajowa Izba Odwoławcza
E-postadress: odwolania@uzp.gov.pl
Tfn: +48 224587840
Fax: +48 224587800
Webbadress: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Den här organisationens roller: 
Prövningsorganisation
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden

8.1.  ORG-0004
Officiellt namn: Sąd Polubowny przy Prokuratorii Generalnej Rzeczypospolitej Polskiej
Registreringsnummer: 5262883664
Postadress: ul. Hoża 76/78
Ort: Warszawa
Postnummer: 00-682
Del av land (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Land: Polen
Den här organisationens roller: 
Medlingsorganisation

8.1.  ORG-0000
Officiellt namn: Publications Office of the European Union
Registreringsnummer: PUBL
Ort: Luxembourg
Postnummer: 2417
Del av land (NUTS): Luxembourg (LU000)
Land: Luxemburg
E-postadress: ted@publications.europa.eu
Tfn: +352 29291
Webbadress: https://op.europa.eu
Den här organisationens roller: 
TED eSender

Information om meddelandet

Identifierare/version för meddelandet: 8aa9c351-35be-477b-bf4b-566abd05fc69  -  01

https://www.gov.pl/web/wsse-wroclaw/
https://ezamowienia.gov.pl/pl/
http://www.gov.pl/web/wsse-wroclaw/
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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Formulärtyp: Konkurrensutsättning
Meddelandetyp: Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Meddelandets undertyp: 16
Avsändningsdatum för meddelandet: 31/07/2026 07:40:05 (UTC+00:00) Västeuropeisk tid
Språk som det här meddelandet finns officiellt tillgängligt på: polska
Meddelandets publiceringsnummer: 540206-2026
EUT S-nummer: 148/2026
Publiceringsdatum: 04/08/2026
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